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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (9) 
8:30AM	 God’s blessings & health for Wesley

	 God’s blessings, protection of the Blessed Mother & all 	 	
	   graces for Noah Nuccio on his 1st birthday (family

	 +Jan Kocon (family)

	 +Monika & Wincenty Rokicki (Mizera family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Bożą dla rodziny

	 O szczęśliwą podróż dla syna Krzysztofa (mama)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Agnieszka Serafin

	 +Bolesław Rogowski

	 +Antoni Rogowski

	 +Wanda Rogowska

	 +Jan Hapunik 5-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Piotr Malewski (mama)

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O wytrwanie w trzeźwości dla męża (żona i córka)

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

	 +Stanisław Tołwinski 


MONDAY (10)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O Bożą opiekę dla dzieci i błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O zdrowie i potrzebne łaski dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński


TUESDAY (11) 
8:00AM	 +Bianka Pratola (family) 

7:30PM	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 

	   błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Danuty w dniu 	 	
	   urodzin

	 O zdrowie dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

	 +Bartek Szabla


WEDNESDAY (12)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne 	 	
	   dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

	 +Paweł Biel 10-miesięcy po śmierci

	 +Bartek Szabla (rodzina)

THURSDAY (13) 
8:00PM	 God’s blessings for Anna Knap on her birthday

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

	 +Zofia Świątek w 15-tą rocznicę śmierci

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


FRIDAY (14) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Najświętszej 

	   dla rodziny

	 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Agnieszki w dniu 	
	   urodzin

	 +Lucjan Kotyński

	 +Bartek Szabla (rodzina)


SATURDAY (15) 
8:00AM	 +Nellie Pamatmat 40 days after death (Olivia)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Boże opiekę dla dzieci oraz opiekę Maryi dla całej rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Boże błogosławieństwo dla 

	   całej rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i bł. dla ich 	
	   dzieci

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

	 +Bartek Szabla (rodzina)

4:00PM	 Recovery & protection of the Blessed Mother for Maria 	 	
	   Pszczola (Friends from work)

	 +Paul Marienfeld birthday remembrance (Jim Miketta)

	 +John Slowiak 4 months after death (sister)
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	 What is true wisdom? Today, when we are dealing with a kind of cult of 
knowledge and education and faith in the authority of science is becoming 
common, this question is all the more important. In every area of life, one wants to 
introduce the order of scientific knowledge. Unfortunately, this is becoming more 
and more common in the intimate space of spiritual life. Man wants to embrace 
everything with his knowledge and control everything. Even God himself is brought 
before the court of science. They ask if God exists at all? Does His existence agree 
with science? The stupidity of many "enlightened" thinkers being widely 
implemented before our eyes is evident. Therefore, one can safely ask the question why science sometimes 
becomes only a screen for stupidity? Why are simple, uneducated people often wiser and more prudent 
than great scientists?

	 This is because wisdom is much more a matter of the heart than of the mind. It is entirely about 
opening to the Truth in its fullness, not limited to its intellectual dimension only. Wisdom is to focus on 
listening and listening with our heart. There is nothing in it of a desire to rule over something or over 
someone. Our path to wisdom consists in humbly listening to the voice of the Only Wise One - God. That is 
why, as the Lord Jesus tells us today, true wisdom must be learned in humility of heart. When we follow the 
advice of Jesus in today's Gospel, we will experience that we do not need to be in control of everything and 
know everything to live. We have peace and joy in our hearts that allow us to enjoy life. Therefore, the wise 
is not the one who knows much, but the one who knows how to truly live.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Czym jest prawdziwa mądrość? Dzisiaj, kiedy mamy do czynienia ze swoistym kultem wiedzy i 
wykształcenia i powszechną staje się wiara w autorytet nauki to pytanie tym bardziej jest ważne. W każdej 
dziedzinie życia chce się zaprowadzić porządek naukowej wiedzy. Niestety coraz częściej staje się to 
również udziałem intymnej przestrzeni życia duchowego. Człowiek chce wszystko ogarnąć swoją wiedzą i 
nad wszystkim panować. Nawet samego Boga stawia się przed sądem nauki. Pytają  czy Bóg w ogóle 
istnieje? Czy Jego istnienie zgadza się z nauką? Głupota wielu „oświeconych” myślicieli szeroko 
wprowadzana na naszych oczach w życie jest ewidentna. Można 
zatem śmiało postawić pytanie, dlaczego nauka staje się czasem 
jedynie parawanem dla głupoty? Dlaczego często ludzie prości, 
niewykształceni są o wiele mądrzejsi i roztropniejsi niż wielcy 
naukowcy? 

	 Otóż dzieje się tak, ponieważ mądrość jest o wiele bardziej 
sprawą serca niż rozumu. Całkowicie polega ona na otwarciu się na 
Prawdę w jej pełni, nie ograniczając się jedynie do jej intelektualnego 
wymiaru. Mądrość polega na skupieniu się w słuchaniu i to słuchaniu 
sercem. Nie ma w niej niczego z żądzy władania nad czymś lub nad 
kimś. Nasza droga do mądrości polega na pokornym słuchaniu 
głosu Jedynego Mądrego – Boga. Dlatego właśnie jak mówi nam 
dzisiaj Pan Jezus, prawdziwej mądrości trzeba się uczyć w pokorze 
serca. Kiedy pójdziemy za radą  Jezusa z dzisiejszej Ewangelii, 
doświadczymy, że wcale nie musimy nad wszystkim panować i 
wszystko wiedzieć, aby żyć. W sercu mamy pokój i radość, które 
pozwalają cieszyć się życiem. Mądrym zatem nie jest ten, który wiele 
wie, ale ten, kto potrafi prawdziwie żyć. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Our Parish RCIA program continually invites all who want to 
start preparation to receive the Sacrament Baptism, Holy 
Communion, or Confirmation. Our goal is not only to prepare 
you to receive the Sacraments, but to form youth and adults to 
lead a full Christian life. The orientation meeting will take 
place in September Please call Anna Harmata for more 
information and schedule the initial interview by the end of 
August. Religious Ed. Office: 773 545 8840 Ex. 105. 

 

Nasz program 
przygotowania do sakramentów św. dla młodzieży i 
dorosłych w języku polskim i angielskim (Chrzest, 
Komunia Św. i Bierzmowanie) przyjmuje zgłoszenia do 
końca sierpnia. Pierwsze spotkanie odbędzie się we 
wrześniu. Po więcej informacji i umówienie na 
wstępne spotkanie, prosimy o kontakt z p. Anną 
Harmata w biurze parafialnym 773 545 8840 ex. 105. 

        catechists 
needed 

Can You Help? 
 

Although we are in the beginning of summer and the 
thought of starting a new Religious Education school 
year may seem a bit premature, it is never too soon 
to begin planning for our wonderful students who 
are in need of individuals who are willing to share 
their faith. 

 
We are looking for individuals who love their faith and want to make a difference in a 
child’s faith formation.  I believe we have people in our parish who are willing to bring the 
Word of God to children who cannot attend a Catholic School.  Won’t you please help us 
by volunteering as a catechist so that we can continue to accept all of the children who come 
to us? 
 
For those of you who are a little afraid of teaching, be aware that the Archdiocese of Chicago 
offers classes for new catechists to help prepare you to teach. If you feel uncertain about 
teaching we could use several people to help as aids in the classroom.  
We are in need of catechists for the coming year.  PLEASE HELP!!! 
 
If you are interested, please call the rectory or Religious Education Office at 773-5458840  
and leave your name and phone number and I will return you call. Enjoy the rest of the 
summer. 
Anna Harmata, CRE 
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Dear Saint Priscilla Parish Family,  

Thank you for taking the time this past Lent to complete the 
Disciple Maker Index survey. 138 of our parishioners, which 
accounts for about 7% of the parish, shared their input on a 
number of aspects of faith and community life here at St. 
Priscilla Parish. As you will recall, the survey asked questions 
about each parishioner’s own journey of discipleship and how 
the parish and the pastor are doing to support you along the 
way. 

Our pastoral council, parish ministry leaders and I will take 
the next few months to review and interpret the results and 

develop a comprehensive report on what was collectively shared. Following that initial assessment, 
we will then identify actions to address specific areas of growth – whether it be across the parish or 
for me, personally, as your pastor. 

I am grateful for everyone in our parish for what you have contributed through this survey. It is clear 
to me that we, as a community of faith, are hungry to grow closer to our Lord and to assist one another 
as brothers and sisters in Christ. I look forward to sharing more in the coming months and working 
with all of you to continue renewing our local Church and our beloved St. Priscilla Parish. 

Anna Harmata DMI Parish Contact Person 

 

Drodzy parafianie Św. Pryscylli, 

Dziękujemy za poświęcenie czasu w Wielkim Poście na wypełnienie ankiety Disciple Maker Index. 
138 naszych parafian, co stanowi około 7% parafii, podzieliło się swoimi opiniami w wielu aspektach 
wiary i życia wspólnotowego w naszej parafii św. Pryscylii. Jak zapewne pamiętacie, w ankiecie 
zadano pytania dotyczące osobistej drogi każdego parafianina jako ucznia Chrystusa oraz tego, w 
jaki sposób parafia i proboszcz wspierają was na tej drodze. 

Nasza rada duszpasterska, liderzy parafialnych duszpasterstw poświęcimy kilka następnych miesięcy 
na przejrzenie i zinterpretowanie wyników oraz opracowanie kompleksowego raportu na temat tego, 
czym wspólnie się podzieliliśmy. Po tej wstępnej ocenie określimy następnie działania dotyczące 
konkretnych obszarów wzrostu – czy to w całej parafii, jak i poszczególnych grupach 
duszpasterskich. 

Jesteśmy wdzięczni wszystkim w naszej parafii za wkład w wypełnienie tej ankiety. Jako wspólnota 
wiary pragniemy zbliżyć się do naszego Pana i pomagać sobie nawzajem jako bracia i siostry w 
Chrystusie. Pragniemy dzielić się z wami informacjami dotyczącymi odnowy naszego lokalnego 
Kościoła i naszej parafii św. Pryscylli. 

Anna Harmata  
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W odpowiedzi na prośbę Ks. Proboszcza o modlitwy 
za kapłanów powstała nowa inicjatywa wśród 
parafian, aby podejmować indywidualne modlitwy w 
intencji wybranego kapłana, a później ofiarować lub 
przesłać kartkę  do tego księdza z Duchowym 
Bukietem. Kartki można znaleźć z tyłu kościoła i na 
razie są tylko w j. ang, wkrótce będą zredagowane 
w j. pol. Będziemy wdzięczni za każdą odpowiedź, 
gdyż troska o świętość naszych wspaniałych 
kapłanów należy do nas. Przytaczając orędzie Matki 
Bożej z Gietrzwałdu (jedyne zatwierdzone 160 
objawień Matki Bożej w Polsce) nie zabraknie 
dobrych kapłanów tam, gdzie ludzie będą modlić 
się, a szczególnie odmawiać Różaniec Święty.


In response to the request of our Pastor to pray for 
priests, a new initiative came up from among the 
parishioners to offer up individual prayers   for a 
priest of their choosing, and then send a card to this 
priest as a Spiritual Bouquet. Cards can be found in 
the back of the church. We are very grateful for 
every response, because the sanctity of our 
wonderful priests is our concern and responsibility. 
According to the message from Our Lady of 
Gietrzwałd (the only 
a p p r o v e d 1 6 0 
apparit ions of Our 
Lady in Poland), "there 
will be no shortage of 
good priests where 
people pray, especially 
the Holy Rosary."


The Liturgy of the Eucharist 
The Liturgy of the Eucharist begins with the preparation of 
the gifts and the altar. As the ministers prepare the altar, 
representatives of the people bring forward the bread and 
wine that will become the Body and Blood of Christ. The 

celebrant blesses and praises God for these gifts and places them on the altar, the place of the 
Eucharistic sacrifice. In addition to the bread and wine, monetary gifts for the support of the 
Church and the care of the poor may be brought forward. The Prayer over the Offerings concludes 
this preparation and disposes all for the Eucharistic Prayer. 
 
Liturgia Eucharystyczna 
Liturgia eucharystyczna rozpoczyna się od przygotowania darów i ołtarza. Gdy ministranci 
przygotowują ołtarz, przedstawiciele ludu przynoszą chleb i wino, które staną się Ciałem i Krwią 
Chrystusa. Celebrans błogosławi i wysławia Boga za te dary i kładzie je na ołtarzu, miejscu Ofiary 
Eucharystycznej. Oprócz chleba i wina mogą być przyniesione do ołtarza dary pieniężne na 
utrzymanie Kościoła i opiekę nad ubogimi. Modlitwa nad darami kończy to przygotowanie i 
wprowadza wszystkich do modlitwy eucharystycznej. 
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Wieslaw Adamowski—Alex Ashley—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. 
Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—

Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

July 2, 2023 
Sunday Collections 	 	 $7,085.80

First Saturday		 	 $1,692.00

Peter’s Pence	 	 	 $2,512.00

Total Collections $11,289.80 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

